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kenden uit Komen ontvangen in het kader van het acti-
veringsprogramma voor werklozen?

demandeurs d’emploi habitant Comines, dans le cadre
du programme d’activation des demandeurs d’emploi?

4. Blijkt uit de praktijkervaringen dat van Fransen
inderdaad geen taalkennis wordt vereist door de
Vlaamse werkgevers?

4. L’expérience du terrain montre-t-elle effective-
ment que les employeurs flamands n’exigent pas des
demandeurs d’emploi français qu’ils connaissent la
langue?

5. Is het de gewoonte dat een werknemer bij een
sollicitatie zijn of haar identiteitskaart moet tonen aan
de werkgevers?

5. Est-il habituel qu’on doive montrer sa carte
d’identité à des employeurs pour postuler un emploi?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister
van Werk en Gelijke Kansen van 21 augustus 2008, op
de vraag nr. 105 van mevrouw Maggie De Block van
28 april 2008 (N.) : 

Réponse de la vice-première ministre et ministre de
l’Emploi et de l’Égalité des chances du 21 août 2008, à
la question no 105 de Mme Maggie De Block du
28 avril 2008 (N.) : 

Overeenkomstig artikel 6, § 1, IX, 1o, van de bijzon-
dere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der in-
stellingen behoort de arbeidsbemiddeling tot de
bevoegdheid van de Gewesten. De klachten met
betrekking tot eventuele discriminaties van Waalse
werkzoekenden door Vlaamse werkgevers kunnen
worden ingediend bij de bevoegde gewestelijke dienst
voor arbeidsvoorziening. Het behoort derhalve tot de
bevoegdheid van de regionale ministers van werk een
antwoord te verschaffen op de vragen 1, 2, 4 en 5.

Conformément à l’article 6, § 1er, IX, 1o, de la loi
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles le
placement des travailleurs relève de la compétence des
régions. Des plaintes relatives aux discriminations
éventuelles des demandeurs d’emplois wallons par des
employeurs flamands peuvent être introduites auprès
du service régional de l’emploi compétent. Dès lors, il
appartient aux ministres régionaux de l’emploi de
répondre aux questions 1, 2, 4 et 5.

Wat betreft vraag 3, in het raam van de opvolging
van het actief zoekgedrag naar werk werden de RVA
facilitatoren tijdens gesprekken met werkzoekenden
uit de gemeente Komen nooit geconfronteerd met
beweringen inzake gevallen van discriminatie vanwege
werkgevers.

Pour ce qui concerne la question 3, dans le cadre du
suivi de l’activation du comportement de recherche
d’emploi, les facilitateurs de l’ONEm n’ont jamais été
confrontés lors des entretiens avec des demandeurs
d’emploi de la commune de Comines à des allégations
en matière de cas de discrimination de la part d’em-
ployeurs.
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Vraag nr. 129 van de heer Pierre-Yves Jeholet van
14 mei 2008 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk en Gelijke Kansen:

Question no 129 de M. Pierre-Yves Jeholet du 14 mai
2008 (Fr.) à la vice-première ministre et ministre
de l’Emploi et de l’Égalité des chances :

Arbeidsongevallen. Accidents du travail.

Bij de voorstelling van uw algemene beleidsnota
stelde u zich ten doel het aantal arbeidsongevallen met
25% terug te dringen. Die vermindering ligt in de lijn
van een communautaire strategie die door de Europese
Commissie werd uitgewerkt met dezelfde doelstelling,
en waarbij de nadruk wordt gelegd op de noodzaak
om een nationale strategie inzake welzijn op het werk
te ontwikkelen.

Lors de la présentation de votre note de politique
générale, vous vous êtes donné pour objectif de réduire
de 25% les accidents du travail. Ceci s’inscrit effective-
ment dans une stratégie communautaire mise en place
par la Commission européenne qui poursuit ce même
objectif tout en insistant sur la nécessité de développer
une stratégie nationale en matière de bien-être au
travail.

Om die doelstelling te verwezenlijken heeft u pre-
cieze cijfers en statistieken nodig over het huidige aan-
tal arbeidsongevallen. Naar verluidt beschikt Het
Fonds voor Arbeidsongevallen (FAO) over een uitge-
breide databank met daarin alle arbeidsongevallen
waarvan aangifte werd gedaan.

Afin d’atteindre ce but, vous avez besoin de chiffres
précis et de statistiques quant au nombre d’accidents
du travail qui ont lieu aujourd’hui. Il apparaı̂t que le
Fonds des Accidents du Travail (FAT) dispose d’une
base de données importante sur tous les accidents du
travail déclarés.
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7612 QRVA 52 029
4 - 8 - 2008

1. Hoeveel arbeidsongevallen werden er de voorbije
jaren geregistreerd in de privé- en overheidssector?

1. Combien d’accidents du travail ont été enregis-
trés ces dernières années dans les secteurs public et
privé?

2. Vertoont de evolutie van het aantal arbeidsonge-
vallen op grond van die cijfers een stijgende of dalende
tendens in de privé- en overheidssector?

2. Partant de ces chiffres, l’évolution du nombre
d’accidents de travail est-elle en hausse ou en baisse
dans les secteurs public et privé?

3. In welke sectoren doen zich het vaakst arbeids-
ongevallen voor?

3. Quels sont les principaux secteurs touchés par
ces accidents du travail ?

4. Wat zijn de meest voorkomende oorzaken van
arbeidsongevallen?

4. Quelles sont les causes les plus souvent recensées
d’accidents du travail ?

5.
a) Hoeveel% van de geregistreerde arbeidsongeval-

len doet zich voor in de uitzendsector?

5.
a) Quelle est la proportion d’accidents du travail

recensés dans les secteurs intérimaires?

b) Is het percentage uitzendkrachten met een arbeids-
ongeval vergelijkbaar het percentage werknemers
met een vast contract die het slachtoffer zijn van
een arbeidsongeval?

b) Le pourcentage des accidentés intérimaires est-il
comparable à celui des travailleurs engagés de
manière plus définitive?

6.
a) Lijkt het huidige beleid inzake preventie van ar-

beidsongevallen u in het algemeen toereikend?

6.
a) Les politiques en place en matière de prévention

des accidents du travail en général vous semblent-
elles suffisantes?

b) Welke concrete maatregelen stelt u voor om de
door u vooropgestelde vermindering met 25% van
het aantal arbeidsongevallen te bereiken?

b) Quelles mesures concrètes proposez-vous pour
atteindre votre objectif d’une diminution de 25%
du nombre d’accidents du travail ?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister
van Werk en Gelijke Kansen van 21 augustus 2008, op
de vraag nr. 129 van de heer Pierre-Yves Jeholet van
14 mei 2008 (Fr.) : 

Réponse de la vice-première ministre et ministre de
l’Emploi et de l’Égalité des chances du 21 août 2008, à
la question no 129 de M. Pierre-Yves Jeholet du
14 mai 2008 (Fr.) : 

Gelieve hieronder de antwoorden op de gestelde
vraag te vinden.

Vous trouverez ci-après les réponses à la question
posée.

1. Aantal arbeidsongevallen geregistreerd gedu-
rende de laatste 10 jaar.

1. Nombre d’accidents du travail enregistrès au
cours des 10 dernières années.

Privé sector
Ongevallen op
de werkplaats

Ongevallen op
de arbeidsweg

Secteur privé
Accidents sur

le lieu du travail
Accidents sur

le chemin du travail

1997 197 520 18 839 1997 197 520 18 839
1998 202 274 20 450 1998 202 274 20 450
1999 199 715 22 472 1999 199 715 22 472
2000 209 508 23 214 2000 209 508 23 214
2001 203 171 22 993 2001 203 171 22 993
2002 184 252 20 627 2002 184 252 20 627
2003 170 853 19 394 2003 170 853 19 394
2004 165 472 19 608 2004 165 472 19 608
2005 160 662 19 875 2005 160 662 19 875
2006 164 591 20 448 2006 164 591 20 448

Openbare sector
Ongevallen op
de werkplaats

Ongevallen op
de arbeidsweg

Secteur public
Accidents sur

le lieu du travail
Accidents sur

le chemin du travail

2006 45 264 8 969 2006 45 264 8 969
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Deze statistieken komen van de gegevensbank van
het Fonds voor Arbeidsongevallen. Wat de openbare
sector betreft is het niet mogelijk aanwijzingen te
geven over de evolutie van het aantal arbeidsongeval-
len. Het Fonds voor Arbeidsongevallen dat belast
werd een gegevensbank van arbeidsongevallen voor de
openbare sector aan te leggen, beschikt immers slechts
vanaf 2006 over nagenoeg volledige gegevens.

Ces statistiques proviennent de la banque de
données du Fonds des accidents du travail. En ce qui
concerne le secteur public, il n’est pas possible de
donner des indications sur l’évolution du nombre des
accidents du travail. En effet, le Fonds des accidents du
travail qui a été chargé de constituer une banque de
données des accidents du travail dans le secteur public
ne dispose des données quasi complètes qu’à partir de
2006.

2. Als men de evolutie observeert van de ongevallen
die op de werkplaats in de privé sector plaatsvonden in
de loop van de 10 laatste jaren, stelt men vast dat
nadat in 2000 het maximumaantal van 209 508 onge-
vallen bereikt was, de evolutie van de ongevallen
daalde in de loop van de laatste twee jaren, met uit-
zondering van 2006.

2. Si on observe l’évolution des accidents survenus
sur le lieu du travail dans le secteur privé au cours des
10 dernières années, on constate qu’après avoir atteint
en 2000 le nombre maximum de 209 508 accidents,
l’évolution des accidents a été à la baisse au cours des
dernières années, à l’exception de 2006.

Tussen 1997 en 2000 was er een stijging van het aan-
tal ongevallen op de weg, in de loop van de volgende
jaren is die stijging even stil gevallen, om dan terug toe
te nemen vanaf 2004.

Sur le chemin du travail, le nombre d’accidents qui
avait été croissant entre 1997 et 2000 s’est tassé quel-
que peu au cours des années suivantes pour croı̂tre à
nouveau à partir de 2004.

Het aantal arbeidsongevallen wordt natuurlijk door
de evolutie van de werkgelegenheid beı̈nvloed. In de
loop van de 10 laatste jaren is de werkgelegenheid in
de particuliere sector in constante groei geweest.

Le nombre d’accidents du travail est bien entendu
influencé par l’évolution de l’emploi. Au cours de ces
10 dernières années, l’emploi du secteur privé a été en
croissance constante.

3. De economische sectoren die het grootste aantal
ongevallen op de werkplaats registreren zijn de bouw
(22 382 ongevallen in 2006), de sector van de diensten
aan de ondernemingen waarvan de uitzendarbeid en
de schoonmaak (22 133 ongevallen) en de sector van
de gezondheid en de maatschappelijke dienstverlening
(20 246 ongevallen) Deze 3 sectoren concentreren bijna
40% van het geheel van de ongevallen van de particu-
liere sector in 2006. Zij vertegenwoordigen eveneens
33% van het totale volume van de werkgelegenheid
van de particuliere sector.

3. Les secteurs d’activités économiques qui enregis-
trent le plus grand nombre d’accidents sur le lieu du
travail sont la construction (22 382 accidents en 2006),
le secteur des services aux entreprises dont l’intérim et
le nettoyage (22 133 accidents) et le secteur de la Santé
et de l’action sociale (20 246 accidents). Ces 3 secteurs
concentrent près de 40% de l’ensemble des accidents
du secteur privé en 2006. Ils représentent également
33% du volume total de l’emploi du secteur privé.

4. Als men de oorzaken van de ongevallen in func-
tie van de Europese inventaris van de oorzaken en
omstandigheden van de arbeidsongevallen bepaalt,
merkt men op dat bijna 10% van de ongevallen van
2006 op de werkplaats hun oorsprong vinden in de
niet gecoördineerde, en zelfs ongepaste of ongelegen
bewegingen van het slachtoffer; het feit om zich te
stoten door te draaien of door recht te staan bijvoor-
beeld. Het uitglijden of het vallen van het slachtoffer
op ongeveer dezelfde hoogte bedraagt eveneens onge-
veer 9% van de ongevallen. Hetzelfde geldt voor het
verlies van controle door het slachtoffer over de gedra-
gen, verplaatste of gehanteerde voorwerpen.

4. Si on détermine les causes des accidents en fonc-
tion de la nomenclature européenne des causes et
circonstances des accidents du travail, on observe que
près de 10% des accidents de 2006 sur le lieu du travail
trouvent leur origine dans les mouvements non coor-
donnés, voire intempestifs ou inopportuns de la
victime; le fait de se cogner en se retournant ou en se
levant par exemple. La glissade ou la chute de la
victime de plain-pied concernent également quelque
9% des accidents. Il en est de même de la perte de
contrôle par la victime de l’objet porté, déplacé ou
manipulé.

Als men zich alleen op de zwaarste ongevallen con-
centreert, degenen waarvoor men een blijvende onge-
schiktheid voorziet, merkt men op dat bijna 30% van
de ongevallen hun oorsprong vinden in het uitglijden
of de val van het slachtoffer, ongeacht of het een val op
ongeveer dezelfde hoogte is of van op hoogte.

Si on se concentre uniquement sur les accidents les
plus graves, ceux pour lesquels on prévoit une incapa-
cité permanente, on observe que près de 30% des acci-
dents trouvent leur origine dans la glissade ou la chute
de la victime que cette chute soit de plain-pied ou de
hauteur.
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In 2006 hebben er zich 99 dodelijke ongevallen op
de werkplaats voorgedaan: 17 werknemers zijn overle-
den ten gevolge van controleverlies over hun voertuig,
17 door een val van op hoogte, en 16 zijn bezweken
onder het gewicht van instortend materiaal.

99 accidents mortels sont survenus sur le lieu du
travail en 2006: 17 travailleurs sont décédés suite à la
perte de contrôle de leur véhicule, 17 dans une chute
de hauteur et 16 ont succombé sous le poids d’un agent
matériel qui s’est effondré sur eux.

Het gaat hier om algemene informatie over het
geheel van de ongevallen die op de werkplaats zijn
gebeurd. Elke sector heeft zijn eigen arbeidsvoorwaar-
den en dus zijn eigen risico’s. Als men iets wil doen
aan de oorzaken van de ongevallen, moet men tot op
het niveau van de sectoren dalen en maatregelen bepa-
len die in functie van hun specifieke risico’s getroffen
moeten worden.

Il s’agit ici d’informations générales portant sur
l’ensemble des accidents survenus sur le lieu du travail.
Chaque secteur d’activités a ses propres conditions de
travail et donc ses propres risques. Si on veut agir sur
les causes des accidents, il faut descendre aux niveaux
des secteurs et déterminer les mesures à prendre en
fonction de leurs risques spécifiques.

Uitvoerige informatie over de arbeidsongevallen is
beschikbaar op de website van het Fonds van de ar-
beidsongevallen (http://fatfao.fgov.be), onder de
rubriek «Statistiek en studies». De statistische tabellen
bevatten commentaren die een analyse van het arbeids-
ongevallenrisico in België geven, in de loop van de
laatste jaren.

Des informations plus détaillées sur les accidents du
travail sont disponibles sur le site Web du Fonds des
accidents du travail (http://fatfao.fgov.be), à la rubri-
que «Statistiques et études». Les tableaux statistiques
y font l’objet de commentaires donnant une analyse du
risque d’accidents du travail en Belgique au cours de
ces dernières années.

5.
a) De interim-arbeiders vertegenwoordigden 9,5%

van de ongevallen op de werkplaats in 2006.

5.
a) Les intérimaires représentent 9,5% des accidents

survenus sur le lieu du travail en 2006.

b) In 2006 vertegenwoordigden de interimarbeiders
3,3% van het totaal volume van de werkgelegen-
heid in de particuliere sector. Als men enkel de toe-
stand onderzoekt van de handarbeiders, wetende
dat in hoofdzaak (75%) van de interim-arbeiders
tot deze beroepscategorie behoren, telt men
260 ongevallen voor 1 000 interim-arbeiders tegen
113 ongevallen voor 1 000 arbeiders. Het hogere
ongevallencijfer van interim-arbeiders kan gedeel-
telijk verklaard worden door het feit dat het over
het algemeen over jonge werknemers gaat, en dat
jonge werknemers een hogere ongevallenfrequentie
hebben, zelfs indien de gevolgen van deze ongeluk-
ken minder ernstig zijn dan de arbeidsongevallen
bij ouderen.

b) En 2006, les travailleurs intérimaires représentaient
3,3% du volume total de l’emploi du secteur privé.
Si on examine la situation des seuls ouvriers,
sachant que dans leur majorité (75%) les travail-
leurs intérimaires appartiennent à cette catégorie
professionnelle, on compte 260 accidents pour
1 000 ouvriers intérimaires contre 113 accidents
pour 1 000 ouvriers. Le taux plus élevé d’accidents
d’intérimaires peut s’expliquer, au moins en partie,
par le fait qu’il s’agit généralement de jeunes
travailleurs et que les jeunes travailleurs ont une
fréquence plus élevée d’accidents, même si les
conséquences de ces accidents sont moins graves
que celles des accidents des travailleurs plus âgés.

Maar men zou de analyse moeten kunnen uitbrei-
den en de situatie van interimarbeiders vergelijken met
die van de arbeiders van dezelfde leeftijd die dezelfde
functie uitoefenen in dezelfde sectoren. De gegevens
die deze vergelijkingen zouden moeten toelaten zijn
nog niet beschikbaar. Een eerste stap in die richting is
gezet met de invoering, in de ongevalaangifte van
2008, van de gegevens met betrekking tot de onderne-
ming die beroep doet op interim-arbeiders en waar de
interim-arbeider het ongeval heeft gehad.

Mais il faudrait pouvoir pousser plus loin l’analyse
et comparer la situation des intérimaires avec celle des
ouvriers exerçant les mêmes fonctions dans les mêmes
secteurs et au même âge. Les données qui devraient
permettre ces comparaisons ne sont pas encore dispo-
nibles actuellement. Un premier pas est fait en ce sens
avec l’introduction dans le modèle de la déclaration
d’accident en 2008 de l’information relative à l’entre-
prise utilisatrice où a été accidenté le travailleur intéri-
maire.

6. Zoals u zal kunnen lezen in mijn beleidsverkla-
ring in verband met de nationale strategie inzake wel-
zijn op het werk 2008-2012, is er voorzien om, in over-
leg met de sociale partners, een plan met nieuwe pre-
ventiemaatregelen en toezicht inzake arbeidsongeval-
len voor te stellen. Dit plan zal binnenkort voltooid
worden.

6. Comme vous pourrez le lire dans ma déclaration
de politique générale, dans le cadre de la stratégie
nationale en matière de bien-être au travail 2008-2012,
il est prévu de présenter, en concertation avec les
partenaires sociaux, un plan de nouvelles mesures de
prévention et de contrôle en matière d’accident du
travail. Ce plan sera prochainement finalisé.
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Het is daarbij onontbeerlijk om een stand van zaken
op te maken over de bestaande beleidsmaatregelen
inzake preventie van arbeidsongevallen en vervolgens
verbeteren wat er kan verbeterd worden.

D’abord il est indispensable de faire le point sur les
politiques en place en matière de prévention des acci-
dents du travail et d’ensuite améliorer ce qui peut
l’être.
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Vraag nr. 165 van mevrouw Mia De Schamphelaere
van 9 juni 2008 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk en Gelijke Kansen:

Question no 165 de Mme Mia De Schamphelaere du
9 juin 2008 (N.) à la vice-première ministre et
ministre de l’Emploi et de l’Égalité des chances :

Treinstaking van 20 mei 2008. — Departementen. —
Werkregime ambtenaren.

Grève des chemins de fer du 20 mai 2008. — Départe-
ments. — Régime de travail des fonctionnaires.

Op 20 mei 2008 werden we geconfronteerd met een
algemene staking bij het personeel van de NMBS. Vele
ambtenaren maken echter gebruik van het openbaar
vervoer bij het woon-werk verkeer. De staking was
echter geruime tijd op voorhand door de bonden aan-
gekondigd, waardoor de betrokken ambtenaren ook
specifieke regelingen konden treffen. Zo zullen
bepaalde mensen vakantie genomen hebben voor die
dag, of was in sommige gevallen misschien wel tele-
werk mogelijk voor deze ambtenaren.

La journée du 20 mai 2008 a été marquée par une
grève générale du personnel de la SNCB. Or, de nom-
breux fonctionnaires utilisent les transports en
commun pour se rendre à leur travail. La grève avait
toutefois été annoncée largement à l’avance par les
syndicats, de sorte que les fonctionnaires concernés
avaient le temps de prendre leurs dispositions.
Certains fonctionnaires auront ainsi pris un jour de
congé tandis que d’autres auront fait du télétravail.

1. Hoeveel ambtenaren van de departementen
onder uw bevoegdheid hebben die dag een vakantie-
dag opgenomen?

1. Lors de cette journée de grève, combien de fonc-
tionnaires de départements relevant de votre compé-
tence ont pris un jour de congé?

2. Hoeveel ambtenaren van de departementen
onder uw bevoegdheid hebben voor die dag een spe-
ciaal werkregime aangenomen (bijvoorbeeld vroeger
begonnen en vroeger gestopt met werken)?

2. Combien de fonctionnaires de départements rele-
vant de votre compétence ont adapté leur horaire de
travail lors de cette journée (par exemple, en commen-
çant le travail plus tôt pour le terminer également plus
tôt) ?

3. Hoeveel ambtenaren van de departementen
onder uw bevoegdheid hebben die dag gebruik
gemaakt van telewerken? 

3. Combien de fonctionnaires de départements rele-
vant de votre compétence ont fait du télétravail ce
jour-là?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister
van Werk en Gelijke Kansen van 21 augustus 2008, op
de vraag nr. 165 van mevrouw Mia De Schamphelaere
van 9 juni 2008 (N.) : 

Réponse de la vice-première ministre et ministre de
l’Emploi et de l’Égalité des chances du 21 août 2008, à
la question no 165 de Mme Mia De Schamphelaere du
9 juin 2008 (N.) : 

Gelieve hierna de gevraagde inlichtingen te vinden. Ci-dessous la réponse à la question posée.

1. Bij de Federale Overheidsdienst Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg hebben 335 ambtena-
ren op de dag van de treinstaking, namelijk 20 mei
2008, vrijaf genomen.

1. Au Service public fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale, 335 agents ont pris un jour de
congé le 20 mai 2008, jour de grève des trains.

2. Niemand heeft voor die dag een speciaal werkre-
gime aangenomen.

2. Aucun agent n’a bénéficié d’un régime spécial de
travail ce jour.

3. 20 ambtenaren hebben op die dag gebruik
gemaakt van telewerk ten gevolge van de treinstaking.

3. 20 agents ont bénéficié du télétravail ce jour pour
une raison liée spécifiquement à la grève des trains.
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